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EN    Luminaire "Sunset" with LED projection lens and tripod

Item number: 57/9850
Type: 57/9850

Dear customer, 
Thank you for purchasing the "Sunset" luminaire with glass projection lens, LED and tripod. 
Please read the instructions for use carefully and observe the notes and tips listed. 

1. Box contents
•  1 x Projection lens made of glass with integrated LED module, lens holder with ball joint,  
 plastic stand with 3 fold-out legs, USB cable with on/o� switch.
•  1 x instruction manual

2. Product features and functions
The luminaire projects the light of an integrated LED with distance-dependent magnification 
onto a surface, e.g. a wall, by means of a convex glass lens and thereby conveys a sunset 
e�ect due to the colour of the light; it is supplied with electrical power by means of a 
permanently installed USB cable in the low-voltage range.

3. Preparation of the item
Please check the item for integrity and damage. Damaged parts must not be used. 
  
4. Storage advice
This instruction manual must be kept for the entire service life of the item and passed on 
when the item is given to a new owner.

5. Warnings
Caution. Keep item away from water and moisture. Not designed for 
continuous use. Store and use only indoors and at room temperature. 
Caution! Parts of the luminaire heat up during operation. Place and operate 
out of reach of children and pets. Leave switched o� for several hours 
before next use.

6. Safety instructions
Any modifications to the unit constitute a safety hazard and are prohibited. Do not make any 
unauthorised modifications yourself. In case of damage, repairs or other problems, contact 
your dealer. 
Do not expose the unit to extreme temperatures.

7. Target groups
This appliance is not intended to be used by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and / or knowledge. Inform 
this group of people of the dangers of the appliance and have them supervised by a person 
responsible for their safety. 

8. Assembly and commissioning 
Assembly should only be carried out by an adult. Remove all packaging material. Mount the 
lens holder with ball joint between the stand and the lens using screw connections and 
align the lens. Connect the cable of the lamp to a live 5 volt USB-A socket. Press the toggle 
switch on the cable to switch the lamp on and o�.

9. Maintenance and care 
Disconnect the item from the electrical power source. Remove dust and other dirt with a dry 
microfibre cloth.
     
10. Repair options
The article contains a non-replaceable lamp. If necessary, repairs should only be carried out 
by a specialist.

11. Disposal
This electrical appliance does not belong in household waste. For proper disposal, please 
contact the public collection points in your region. 

12. Technical data 
Material: PVC / glass
Power supply: 5V/2A, power 6W, luminous flux 350lm 
Dimensions: lens diameter 7cm, stand length 15cm, connection module 5cm, cable length 
180cm 
Total weight: 340g

13. Legal notices and symbols 

 

14. Declarations of conformity
The article complies with the essential requirements of the EMC Directive 2014/30/EU and 
the ROHS Directive 2011/65/EU.
The declaration of conformity is published on our homepage www.ootb.de. 

Version: 1.0
Date: 11.04.2023

DE    Leuchte "Sunset" mit LED-Projektionslinse und Stativ

Artikelnummer: 57/9850
Typ: 57/9850

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf der Leuchte "Sunset" mit Glas-Projektionslinse, LED und Stativ. 
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie die 
aufgeführten Hinweise und Tipps. 

1. Lieferumfang
• 1 x Projektionslinse aus Glas mit integriertem LED-Modul, Linsenträger mit Kugelgelenk,  
 Kunststo�stativ mit 3 ausklappbaren Beinen, USB-Kabel mit Ein-/Ausschalter
• 1 x Gebrauchsanleitung

2. Produkteigenschaften und Funktionen 
Die Leuchte projeziert mittels einer konvexen Glaslinse das Licht einer integrierten LED mit 
abstandsabhängiger Vergrößerung auf eine Fläche, z.B eine Wand, und vermittelt dabei 
aufgrund der Lichtfarbe einen Sonnenuntergangs-E�ekt; sie wird mittels eines 
festinstallierten USB-Kabels im Niedervoltbereich mit elektrischem Strom versorgt

3. Vorbereitung des Artikels
Bitte prüfen Sie den Artikel auf Unversehrtheit und Beschädigungen. Beschädigte Teile 
dürfen nicht verwendet werden. 

4. Au�ewahrungshinweis
Diese Gebrauchsanleitung ist für die gesamte Nutzungsdauer des Artikels aufzubewahren 
und weiterzugeben, wenn der Artikel an einen neuen Besitzer gegeben wird.   
      
5. Warnhinweise

Achtung! Artikel von Wasser und Feuchtigkeit fernhalten. Nicht für 
Dauerbetrieb ausgelegt. Nur in Inneräumen und bei Zimmertemperatur 
lagern und benutzen. Vorsicht! Teile der Leuchte erhitzen sich bei Betrieb. 
Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufstellen und in 
Betrieb nehmen. Vor dem nächsten Gebrauch mehrere Stunden 
ausgeschaltet lassen.

 
6. Sicherheitshinweise
Jegliche Änderungen an dem Gerät stellen eine Sicherheitsgefahr dar und sind verboten. 
Selbst keine unzulässigen Eingri�e vornehmen. Bei Beschädigungen, Reparaturen oder 
anderen Problemen, kontaktieren Sie ihren Handelspartner. 
Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen aus.

7. Zielgruppen
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschl. Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder 
mangels Wissen benutzt zu werden. 
Diesen Personenkreis auf die Gefahren des Geräts hinweisen und durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigen. 

8. Montage und Inbetriebnahme
Der Zusammenbau sollte nur durch einen Erwachsenen vorgenommen werden. 
Verpackungsmaterial vollständig entfernen. Linsenhalter mit Kugelgelenk mittels 
Schraubverbindungen zwischen Stativ und Linse montieren und die Linse ausrichten. Das 
Kabel der Leuchte mit einem spannungsführenden 5 Volt USB-A Steckplatz verbinden. Den 
Kippschalter am Kabel betätigen, um die Leuchte ein- und auszuschalten.  
   
9. Wartung und Pflege 
Artikel von der elektrischen Stromquelle trennen. Staub und andere Verschmutzungen mit 
einem trockenen Mikrofasertuch entfernen.

10. Reparaturmöglichkeiten
Der Artikel enthält ein nicht austauschbares Leuchtmittel. Eine Reparatur sollte 
erforderlichenfalles nur durch einen Fachmann vorgenommen werden.

11. Entsorgung 
Dieses Elektrogerät gehört nicht in den Hausmüll. Für die fachgerechte Entsorgung wenden 
Sie sich bitte an die ö�entlichen Sammelstellen in Ihrer Region. 

12. Technische Daten 
Material: PVC / Glas
Stromversogrung: 5V/2A, Leistung 6W, Lichtstrom 350lm 
Maße: Linsendurchmesser 7cm, Stativlänge 15cm, Verbindungsmodul 5cm, Kabellänge 
180cm 
Gesamtgewicht: 340g
   
13. Rechtliche Hinweise und Symbole 

 

14. Konformitätserklärungen
Der Artikel entspricht den grundlegenden Anforderungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU.
Die Konformitätserklärung ist auf unserer Homepage www.ootb.de verö�entlicht. 

Version: 1.0
Datum: 11.04.2023

 FR    Luminaire "Sunset" avec lentille de projection LED et trépied

Numéro d'article : 57/9850
Type : 57/9850

Chère cliente, cher client, 
Nous vous remercions d'avoir acheté la lampe "Sunset" avec lentille de projection en verre, 
LED et trépied. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et tenir compte des remarques 
et conseils mentionnés. 

1.  Contenu de la livraison
•  1 x lentille de projection en verre avec module LED intégré, support de lentille avec  
 articulation sphérique, trépied en plastique avec 3 pieds dépliables, câble USB avec  
 interrupteur marche/arrêt
•  1 x mode d'emploi

2. Caractéristiques du produit et fonctions  
Le luminaire projette, au moyen d'une lentille en verre convexe, la lumière d'une LED 
intégrée avec un agrandissement en fonction de la distance sur une surface, par exemple 
un mur, et donne ainsi un e�et de coucher de soleil en raison de la couleur de la lumière ; il 
est alimenté en courant électrique dans la plage basse tension au moyen d'un câble USB 
installé à demeure.

3. Préparation de l'article
Veuillez vérifier que l'article n'est pas endommagé. Les articles endommagés ne doivent 
pas être utilisés.  

4. Instruction de conservation
Ce mode d'emploi doit être conservé pendant toute la durée d'utilisation de l'article 
et transmis lorsque l'article est donné à un nouveau propriétaire.   
      
5. Avertissements

Attention ! Tenir les articles à l'écart de l'eau et de l'humidité. Non conçu 
pour une utilisation continue. Stocker et utiliser uniquement à l'intérieur et à 
température ambiante. Attention ! Certaines parties de la lampe chau�ent 
pendant le fonctionnement. Installer et faire fonctionner hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques. Laisser la lampe éteinte pendant 
plusieurs heures avant de l'utiliser à nouveau.

6. Consignes de sécurité
Toute modification de l'appareil constitue un danger pour la sécurité et est interdite. Ne pas 
e�ectuer soi-même d'interventions non autorisées. En cas de dommages, de réparations ou 
d'autres problèmes, contactez votre partenaire commercial. 
N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes.

7. Groupes cibles
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et/ou de connaissances. 
Informer ce groupe de personnes des dangers de l'appareil et les faire surveiller par une 
personne responsable de leur sécurité. 

8. Mise en service 
Le montage ne doit être e�ectué que par un adulte. Retirer complètement le matériel 
d'emballage. Monter le support de lentille avec rotule entre le pied et la lentille à l'aide de 
raccords à vis et orienter la lentille. Raccorder le câble de la lampe à une prise USB-A de 5 
volts sous tension. Actionner l'interrupteur à bascule sur le câble pour allumer et éteindre 
la lampe.

9. Maintenance et entretien 
Débrancher l'article de la source de courant électrique. Enlever la poussière et les autres 
salissures avec un chi�on en microfibres sec.

10. Possibilités de réparation
L'article contient une ampoule non remplaçable. Si nécessaire, une réparation ne devrait 
être e�ectuée que par un spécialiste.

11. Elimination 
Cet appareil électrique ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Pour une 
élimination correcte, veuillez vous adresser aux centres de collecte publics de votre région.  

12. Caractéristiques techniques 
Matériau : PVC / verre
Alimentation électrique : 5V/2A, puissance 6W, flux lumineux 350lm 
Dimensions : diamètre de la lentille 7cm, longueur du trépied 15cm, module de connexion 
5cm, longueur du câble 180cm 
Poids total : 340g
   
13. Mentions légales et symboles 

 

14. Déclarations de conformité
Cet article est conforme aux exigences fondamentales de la directive CEM 2014/30/UE et de 
la directive ROHS 2011/65/UE.
La déclaration de conformité est publiée sur notre site Internet www.ootb.de. 

Version : 1.0
Date : 11.04.2023

 NL    Armatuur "Sunset" met LED projectielens en statief

Artikelnummer: 57/9850
Type: 57/9850

Beste klant, 
Hartelijk dank voor de aankoop van de armatuur "Sunset" met glazen projectielens, LED 
en statief. Gelieve de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en de vermelde aanwijzingen 
en tips in acht te nemen.  

1. Omvang van de levering
•  1 x Projectielens van glas met geïntegreerde LED-module, lenshouder met  
  kogelgewricht, kunststof statief met 3 uitklapbare pootjes, USB-kabel met   
 aan/uit-schakelaar.
•  1 x gebruiksaanwijzing

2. Kenmerken en functies van het product 
De armatuur projecteert het licht van een geïntegreerde LED met afstandsa�ankelijke 
vergroting op een oppervlak, bijv. een wand, door middel van een bolle glaslens en brengt 
daarbij door de kleur van het licht een zonsondergangse�ect teweeg; ze wordt via een 
vast geïnstalleerde USB-kabel in het laagspanningsbereik van stroom voorzien.

3. Voorbereiding van het artikel
Controleer het artikel op afwijkingen of beschadigingen. Beschadigde artikelen mogen 
niet gebruikt worden.

4. Opberg aanwijzing
Deze gebruiksaanwijzing is voor de gehele gebruiksduur van het artikel te bewaren en bij 
het verder geven aan een andere persoon mee te geven. 
      
5. Waarschuwingen

Voorzichtig. Houd het product uit de buurt van water en vocht. Niet 
ontworpen voor continu gebruik. Alleen binnenshuis en bij kamer-
temperatuur bewaren en gebruiken. Let op! Delen van het armatuur 
worden warm tijdens gebruik. Buiten bereik van kinderen en huisdieren 
plaatsen en gebruiken. Voor volgend gebruik enkele uren 
uitgeschakeld laten.
     

6. Veiligheidsinstructies
Wijzigingen aan het apparaat vormen een veiligheidsrisico en zijn verboden. Breng zelf 
geen ongeoorloofde wijzigingen aan. Neem in geval van schade, reparaties of andere 
problemen contact op met uw dealer. 
Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen.

7. Doelgroepen
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en/of 
kennis. 
Deze groep personen moet bewust worden gemaakt van de gevaren van het toestel en 
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

8. Montage en inbedrijfstelling 
De montage mag alleen door een volwassene worden uitgevoerd. Verwijder al het 
verpakkingsmateriaal. Monteer de lenshouder met kogelgewricht tussen de standaard en 
de lens met behulp van schroefverbindingen en lijn de lens uit. Sluit de kabel van de lamp 
aan op een werkend 5 volt USB-A stopcontact. Druk op de tuimelschakelaar op de kabel om 
de lamp aan en uit te schakelen.

9. Onderhoud en verzorging 
Koppel het item los van de elektrische stroombron. Verwijder stof en ander vuil met een 
droge microvezeldoek.
      
10. Reparatie mogelijkheden 
Het artikel bevat een niet-vervangbare lamp. Eventuele reparaties mogen alleen door een 
specialist worden uitgevoerd.

11. Weggooien
Dit elektrisch apparaat hoort niet bij het huishoudelijk afval. Neem voor een correcte 
verwijdering contact op met de openbare inzamelpunten in uw regio. 
      
12. Technische gegevens 
Materiaal: PVC / glas
Voeding: 5V/2A, vermogen 6W, lichtstroom 350lm 
Afmetingen: lensdiameter 7cm, staanderlengte 15cm, aansluitmodule 5cm, kabellengte 
180cm 
Totaal gewicht: 340g
      
13. Rechtelijke verwijzingen en symbolen 

 

14. Conformiteitsverklaring
Het artikel voldoet aan de essentiële eisen van de EMC-richtlijn 2014/30/EU en de 
ROHS-richtlijn 2011/65/EU.
De conformiteitsverklaring is gepubliceerd op onze homepage www.ootb.de. 

Versie: 1.0
Datum: 11.04.2023

 IT     Apparecchio "Sunset" con lente di proiezione a LED e 
treppiede

Numero articolo: 57/9850
Tipo: 57/9850

Gentile cliente, 
La ringraziamo per aver acquistato l'apparecchio "Sunset" con lente di proiezione in vetro, 
LED e treppiede. La preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l'uso e di osservare 
le note e i suggerimenti elencati. 

1. Ambito di consegna
• 1 x lente di proiezione in vetro con modulo LED integrato, supporto della lente con snodo  
 sferico, supporto in plastica con 3 gambe pieghevoli, cavo USB con interruttore on/o�.
• 1 x manuale di istruzioni

2. Caratteristiche e funzioni del prodotto 
L'apparecchio proietta la luce di un LED integrato con ingrandimento in funzione della 
distanza su una superficie, ad esempio una parete, per mezzo di una lente di vetro 
convessa e trasmette così un e�etto tramonto grazie al colore della luce; l'alimentazione 
elettrica avviene tramite un cavo USB a bassa tensione installato in modo permanente.
      
3. Preparazione dell'articolo
Si prega di controllare l'integrità e i danni dell'articolo. Gli articoli danneggiati non devono 
essere utilizzati. 

4. Istruzioni per la conservazione 
Questo manuale d'istruzioni deve essere conservato per tutta la durata di vita dell'articolo e 
trasmesso quando l'articolo viene dato a un nuovo proprietario.   
      
5. Avvertenze

Attenzione. Tenere l'articolo lontano da acqua e umidità. Non è progettato 
per un uso continuo. Conservare e utilizzare solo in ambienti chiusi e a 
temperatura ambiente. Attenzione! Le parti dell'apparecchio si riscaldano 
durante il funzionamento. Collocare e utilizzare l'apparecchio fuori dalla 
portata dei bambini e degli animali domestici. Lasciare spento per alcune 
ore prima dell'uso successivo.

6. Istruzioni di sicurezza
Qualsiasi modifica all'unità costituisce un pericolo per la sicurezza ed è vietata. Non 
apportare modifiche non autorizzate. In caso di danni, riparazioni o altri problemi, rivolgersi 
al rivenditore. 
Non esporre l'unità a temperature estreme.

7. Gruppi target
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e/o conoscenza.
Questo gruppo di persone deve essere informato dei pericoli dell'apparecchio e sorvegliato 
da una persona responsabile della loro sicurezza. 

8. Montaggio e messa in funzione 
Il montaggio deve essere eseguito solo da un adulto. Rimuovere tutto il materiale di 
imballaggio. Montare il portaobiettivo con snodo sferico tra lo stativo e l'obiettivo utilizzando 
i collegamenti a vite e allineare l'obiettivo. Collegare il cavo della lampada a una presa 
USB-A da 5 volt sotto tensione. Premere l'interruttore a levetta sul cavo per accendere e 
spegnere la lampada.

9. Manutenzione e cura 
Scollegare l'apparecchio dalla fonte di alimentazione elettrica. Rimuovere la polvere e altre 
impurità con un panno in microfibra asciutto.

10. Opzioni di riparazione
L'articolo contiene una lampada non sostituibile. Se necessario, le riparazioni devono essere 
e�ettuate solo da uno specialista.

11. Smaltimento 
Questo apparecchio elettrico non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Per un corretto 
smaltimento, rivolgersi ai centri di raccolta pubblici della propria regione. 

12. Dati tecnici 
Materiale: PVC / vetro
Alimentazione: 5V/2A, potenza 6W, flusso luminoso 350lm 
Dimensioni: diametro lente 7cm, lunghezza supporto 15cm, modulo di connessione 5cm, 
lunghezza cavo 180cm 
Peso totale: 340 g
   
13. Informazioni legali e simboli

 

14. Dichiarazioni di conformità
L'articolo è conforme ai requisiti essenziali della Direttiva EMC 2014/30/UE e della Direttiva 
ROHS 2011/65/UE.
La dichiarazione di conformità è pubblicata sulla nostra homepage www.ootb.de. 

Versione: 1.0
Data: 11.04.2023

 ES     Luminaria "Puesta de sol" con lente de proyección LED y 
trípode

Número de artículo: 57/9850
Tipo: 57/9850

Estimado cliente, 
Gracias por adquirir la luminaria "Sunset" con lente de proyección de cristal, LED y 
trípode. Le rogamos que lea atentamente las instrucciones de uso y observe las notas y 
consejos indicados. 

1. Contenido
• 1 x Lente de proyección de cristal con módulo LED integrado, soporte de lente con  
 articulación esférica, soporte de plástico con 3 patas plegables, cable USB con  
 interruptor de encendido/apagado.
• 1 x manual de instrucciones

2. Características y funciones del producto 
La luminaria proyecta la luz de un LED integrado con aumento dependiente de la 
distancia sobre una superficie, por ejemplo una pared, mediante una lente de cristal 
convexa y transmite así un efecto de puesta de sol debido al color de la luz; se alimenta 
de energía eléctrica mediante un cable USB instalado permanentemente en la gama de 
baja tensión.

3. Preparación del artículo
Por favor, compruebe la integridad y los daños del artículo. Los artículos dañados no 
deben utilizarse. 

4. Instrucciones de almacenamiento
Estas instrucciones de uso deben conservarse durante toda la vida útil del artículo y 
transmitirse cuando se entregue el artículo a un nuevo propietario.  
      
5. Advertencias

Precaución. Mantenga el artículo alejado del agua y la humedad. No 
está diseñado para un uso continuo. Almacenar y utilizar sólo en 
interiores y a temperatura ambiente. Precaución. Las piezas de la 
luminaria se calientan durante el funcionamiento. Colocar y utilizar fuera 
del alcance de los niños y animales domésticos. Dejar apagada durante 
varias horas antes del siguiente uso.

6. Instrucciones de seguridad
Cualquier modificación en el aparato constituye un riesgo para la seguridad y está 
prohibida. No realice modificaciones no autorizadas. En caso de daños, reparaciones u 
otros problemas, póngase en contacto con su distribuidor. 
No exponga el aparato a temperaturas extremas.

7. Apto para uso
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y/o 
conocimientos. 
Este grupo de personas debe ser informado de los peligros del aparato y supervisado 
por una persona responsable de su seguridad.     

8. montaje y puesta en marcha 
El montaje sólo debe ser realizado por un adulto. Retire todo el material de embalaje. 
Monte el soporte de la lente con rótula entre el soporte y la lente mediante uniones 
atornilladas y alinee la lente. Conecte el cable de la lámpara a una toma USB-A de 5 voltios 
con corriente. Pulse el interruptor basculante del cable para encender y apagar la lámpara.

9. Mantenimiento y cuidado 
Desconecte el aparato de la red eléctrica. Elimine el polvo y demás suciedad con un 
paño de microfibra seco.
  
10. Opciones de reparación
El artículo contiene una lámpara no sustituible. En caso necesario, las reparaciones sólo 
deben ser realizadas por un especialista.

11. Eliminación
Este aparato eléctrico no debe tirarse a la basura doméstica. Para desecharlo 
correctamente, póngase en contacto con los puntos de recogida públicos de su región. 

12. Datos técnicos 
Material: PVC / vidrio
Alimentación: 5V/2A, potencia 6W, flujo luminoso 350lm 
Dimensiones: diámetro de la lente 7cm, longitud del soporte 15cm, módulo de conexión 
5cm, longitud del cable 180cm 
Peso total: 340g

13. Información legal y símbolos

 

14. Declaraciones de conformidad
El artículo cumple los requisitos esenciales de la Directiva CEM 2014/30/UE y la Directiva 
ROHS 2011/65/UE.
La declaración de conformidad está publicada en nuestra página web www.ootb.de. 

Versión: 1.0
Fecha: 11.04.2023

(EN) Power supply: 5V/2A, power 6W, luminous flux 350lm
(DE) Stromversogrung: 5V/2A, Leistung 6W, Lichtstrom 350lm
(FR) Alimentation électrique : 5V/2A, puissance 6W, flux lumineux 350lm
(NL) Voeding: 5V/2A, vermogen 6W, lichtstroom 350lm
(IT) Alimentazione: 5V/2A, potenza 6W, flusso luminoso 350lm
(ES) Alimentación: 5V/2A, potencia 6W, flujo luminoso 350lm
(PT) Alimentação: 5V/2A, potência 6W, fluxo luminoso 350lm 
(DA) Strømforsyning: 5V/2A, e�ekt 6W, lysstrøm 350lm
(SV) Strömförsörjning: 5V/2A, e�ekt 6W, ljusflöde 350lm
(FI) Virtalähde: 5V/2A, teho 6W, valovirta 350lm. 
(PL) Zasilanie: 5V/2A, moc 6W, strumień świetlny 350lm
(CS) Napájení: 5V/2A, výkon 6W, světelný tok 350lm        

(EN) Material: PVC / glass
(DE) Material: PVC / Glas
(FR) Matériau : PVC / verre
(NL) Materiaal: PVC / glas
(IT) Materiale: PVC / vetro
(ES) Material: PVC / vidrio
(PT) Material: PVC / vidro
(DA) Materiale: PVC / glas
(SV) Material: PVC / glas
(FI) Materiaali: PVC / lasi
(PL) Materiał: PVC / szkło
(CS) Materiál: PVC / sklo

· Light effect: Sunset red
· Product Size: 29cm
· Lens Diameter: 7cm
· Power: 5V, 2A
· LED: 7W
· Wattage: 6W
· Luminous Flux: 350 Im
· Including USB Cable
· With Stand



 PT    Luminária "Sunset" com lente de projecção LED e tripé

Número do artigo: 57/9850
Tipo: 57/9850

Caro cliente, 
Obrigado por ter adquirido a luminária "Sunset" com lente de projecção em vidro, LED e 
tripé. Por favor, leia atentamente as instruções de utilização e respeite as notas e conselhos 
indicados. 

1. Conteúdo
• 1 x lente de projecção em vidro com módulo LED integrado, suporte da lente com  
 articulação esférica, suporte de plástico com 3 pernas rebatíveis, cabo USB com  
 interruptor de ligar/desligar.
• 1 x manual de instruções

2. Características e funções do produto 
A luminária projecta a luz de um LED integrado com ampliação dependente da distância 
sobre uma superfície, por exemplo, uma parede, através de uma lente de vidro convexa, 
transmitindo assim um efeito de pôr-do-sol devido à cor da luz; é alimentada com energia 
eléctrica através de um cabo USB permanentemente instalado na gama de baixa tensão.

3. Preparação do artigo
Verifique se o artigo está completo ou danificado. Os artigos danificados não devem ser 
utilizados. 
 
4. Instruções de arrumação
Estas instruções de utilização devem ser guardadas durante toda a vida útil do artigo e 
entregues sempre que o artigo for passado a um novo proprietário.    
      
5. Avisos

Atenção. Manter o aparelho afastado da água e da humidade. Não foi 
concebido para utilização contínua. Armazenar e utilizar apenas no interior 
e à temperatura ambiente. Cuidado! As peças da luminária aquecem 
durante o funcionamento. Colocar e operar fora do alcance de crianças e 
animais domésticos. Deixar desligada durante várias horas antes da 
próxima utilização.

6. Instruções de segurança
Qualquer modificação no aparelho constitui um perigo para a segurança e é proibida. Não 
efectue quaisquer modificações não autorizadas. Em caso de danos, reparações ou outros 
problemas, contacte o seu revendedor. 
Não expor o aparelho a temperaturas extremas.

7. Grupos destinatarios
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e/ou 
conhecimento. 
Este grupo de pessoas deve ser sensibilizado para os perigos do aparelho e supervisionado 
por uma pessoa responsável pela sua segurança. 

8. Montagem e colocação em funcionamento 
A montagem só deve ser efectuada por um adulto. Retirar todo o material de embalagem. 
Montar o suporte da lente com junta esférica entre o suporte e a lente utilizando ligações 
roscadas e alinhar a lente. Ligue o cabo da lâmpada a uma tomada USB-A de 5 volts com 
corrente eléctrica. Prima o interruptor basculante no cabo para ligar e desligar a lâmpada.

9. Manutenção e conservação
Desligar o aparelho da fonte de alimentação eléctrica. Remover o pó e outras sujidades 
com um pano de microfibras seco.

10. Opções de reparação
O artigo contém uma lâmpada não substituível. Se necessário, as reparações só devem ser 
efectuadas por um especialista.

11. Eliminação
Este aparelho eléctrico não deve ser colocado no lixo doméstico. Para uma eliminação 
adequada, contacte os pontos de recolha públicos da sua região. 

12. Dados técnicos
Material: PVC / vidro
Alimentação: 5V/2A, potência 6W, fluxo luminoso 350lm 
Dimensões: diâmetro da lente 7cm, comprimento do suporte 15cm, módulo de ligação 5cm, 
comprimento do cabo 180cm 
Peso total: 340g

13. Advertências legais e símbolos 

 

14. Declarações de conformidade
O artigo está em conformidade com os requisitos essenciais da Directiva EMC 2014/30/UE e 
da Directiva ROHS 2011/65/UE.
A declaração de conformidade está publicada na nossa página inicial www.ootb.de. 

Versão: 1.0
Data: 11.04.2023

DA    Armatur "Sunset" med LED-projektionslinse og trefod

Varenummer: 57/9850
Type: 57/9850

Kære kunde, 
Tak, fordi du har købt armaturet "Sunset" med glasprojektionslinse, LED og stativ. Læs 
venligst brugsanvisningen omhyggeligt, og følg de anførte anvisninger og tips. 

1. Leveringens indhold
• 1 x Projektionslinse af glas med integreret LED-modul, linseholder med kugleled,  
 plaststativ med 3 udklappelige ben, USB-kabel med tænd/sluk-kontakt.
• 1 x brugsanvisning

2. Produktegenskaber og funktioner
Armaturet projicerer lyset fra en integreret LED med afstandsa�ængig forstørrelse på en 
overflade, f.eks. en væg, ved hjælp af en konveks glaslinse og formidler derved en 
solnedgangse�ekt på grund af lysets farve; det forsynes med elektrisk strøm ved hjælp af et 
permanent installeret USB-kabel i lavspændingsområdet.   
 
3. Forberedelse af produktet
Kontrollér, at produktet er intakt og ubeskadiget. Beskadigede produkter må ikke anvendes.  
 
4. Opbevaringsanvisning
Denne brugsanvisning skal opbevares i hele produktets brugstid og videregives, hvis 
produktet overdrages til en ny ejer. 

5. Advarsler
Forsigtig. Hold produktet væk fra vand og fugt. Ikke beregnet til 
kontinuerlig brug. Må kun opbevares og bruges indendørs og ved 
stuetemperatur. Forsigtig! Dele af armaturet bliver varme under drift. Placer 
og betjen uden for børns og kæledyrs rækkevidde. Lad armaturet være 
slukket i flere timer før næste brug.

6. Sikkerhedsanvisninger
Enhver ændring af enheden udgør en sikkerhedsrisiko og er forbudt. Du må ikke selv 
foretage uautoriserede ændringer. I tilfælde af skader, reparationer eller andre problemer 
skal du kontakte din forhandler. 
Udsæt ikke enheden for ekstreme temperaturer.

7. Målgrupper
Denne enhed er ikke egnet til at blive benyttet af personer (inkl. børn) med begrænsede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller manglende viden. 
Gør sådanne personer opmærksom på farerne ved enheden, og udpeg en person med 
ansvar for deres sikkerhed.      

8. Samling og idriftsættelse  
Montering bør kun udføres af en voksen. Fjern alt emballagemateriale. Monter 
linseholderen med kugleled mellem stativet og linsen ved hjælp af skrueforbindelser, og ret 
linsen ind. Tilslut lampens kabel til et strømførende 5 volt USB-A-stik. Tryk på 
vippekontakten på kablet for at tænde og slukke lampen.
    
9. Vedligeholdelse og pleje  
A�ryd enheden fra den elektriske strømkilde. Fjern støv og andet snavs med en tør 
mikrofiberklud.

10. Reparationsmuligheder
Artiklen indeholder en ikke-udskiftelig lampe. Hvis det er nødvendigt, bør reparationer kun 
udføres af en specialist.

11. Bortska�else
Dette elektriske apparat hører ikke hjemme i husholdningsa�aldet. For korrekt bortska�else 
bedes du kontakte de o�entlige indsamlingssteder i dit område. 

12. Tekniske data 
Materiale: PVC / glas
Strømforsyning: 5V/2A, e�ekt 6W, lysstrøm 350lm 
Dimensioner: linsediameter 7 cm, standerlængde 15 cm, tilslutningsmodul 5 cm, 
kabellængde 180 cm 
Samlet vægt: 340 g

13. Juridiske henvisninger og symboler 

 

14. Overensstemmelseserklæringer
Artiklen opfylder de væsentlige krav i EMC-direktivet 2014/30/EU og ROHS-direktivet 
2011/65/EU.
Overensstemmelseserklæringen er o�entliggjort på vores hjemmeside www.ootb.de. 

Version: 1.0
Dato: 11.04.2023

SV    Armatur "Sunset" med LED-projektionslins och stativ

Artikelnummer: 57/9850
Typ: 57/9850

Kära kund, 
Tack för att du har köpt armaturen "Sunset" med glasprojektionslins, LED och stativ. 
Vänligen läs bruksanvisningen noggrant och beakta de anvisningar och tips som anges. 

1. Vad som ingår
• 1 x Projektionslins av glas med integrerad LED-modul, linshållare med kulled, plaststativ  
 med 3 utfällbara ben, USB-kabel med på/av-brytare.
• 1 x bruksanvisning

2. Produktegenskaper och funktioner  
Armaturen projicerar ljuset från en integrerad LED med avståndsberoende förstoring på en 
yta, t.ex. en vägg, med hjälp av en konvex glaslins och förmedlar därigenom en 
solnedgångse�ekt på grund av ljusets färg; den försörjs med ström via en fast installerad 
USB-kabel i lågspänningsområdet. 
 
3. Förberedning av produkten
Kontrollera att produkten är intakt och inte har några skador. Skadade produkter får inte 
användas. 
  
4. Förvaringsråd
Denna bruksanvisning ska bevaras så länge produkten används och den ska ges vidare om 
produkten byter ägare. 
      
5. Varning

Var försiktig. Håll produkten borta från vatten och fukt. Ej avsedd för 
kontinuerlig användning. Förvaras och används endast inomhus och i 
rumstemperatur. Varning! Delar av armaturen värms upp under drift. 
Placera och använd armaturen utom räckhåll för barn och husdjur. Låt 
apparaten vara avstängd i flera timmar före nästa användning.

6. Säkerhetsinformation
Alla ändringar på enheten utgör en säkerhetsrisk och är förbjudna. Gör inga otillåtna 
ändringar själv. Vid skador, reparationer eller andra problem, kontakta din återförsäljare. 
Utsätt inte enheten för extrema temperaturer.

7. Målgrupper
Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inkl. barn) med begränsade 
fysiska, sensoriska eller kognitiva förmågor, eller av personer som saknar nödvändig 
erfarenhet och kompetens. 
Se till att informera sådana personer om hur produkten fungerar och att det finns en 
ansvarig person närvarande som kan garantera säkerheten. 

8. Montering och idrifttagning 
Montering får endast utföras av en vuxen person. Avlägsna allt förpackningsmaterial. 
Montera objektivhållaren med kulled mellan stativet och objektivet med hjälp av 
skruvförbanden och rikta in objektivet. Anslut lampans kabel till ett spänningsförande 5 
volts USB-A-uttag. Tryck på vippströmbrytaren på kabeln för att tända och släcka lampan.

9. Underhåll och vård 
Koppla bort enheten från den elektriska strömkällan. Avlägsna damm och annan smuts med 
en torr mikrofiberduk.
 
10. Reparationsmöjligheter
Artikeln innehåller en icke utbytbar lampa. Vid behov bör reparationer endast utföras av en 
specialist.

11. Kassering
Denna elektriska apparat får inte slängas i hushållssoporna. För korrekt avfallshantering, 
vänligen kontakta de o�entliga insamlingsställena i din region. 

12. Tekniska uppgifter 
Material: PVC / glas
Strömförsörjning: 5V/2A, e�ekt 6W, ljusflöde 350lm 
Mått: linsdiameter 7cm, stativlängd 15cm, anslutningsmodul 5cm, kabellängd 180cm 
Total vikt: 340g 

13. Juridisk information och symboler 

 

14. Försäkran om överensstämmelse
Artikeln uppfyller de grundläggande kraven i EMC-direktivet 2014/30/EU och 
ROHS-direktivet 2011/65/EU.
Försäkran om överensstämmelse finns publicerad på vår hemsida www.ootb.de. 

Version: 1.0
Datum: 11.04.2023

 FI     Valaisin "Sunset" LED-projektiolinssi ja jalusta

Tuotenumero: 57/9850
Tyyppi: 57/9850

Hyvä asiakas, 
Kiitos, että olet ostanut "Sunset"-valaisimen, jossa on lasiprojektiolinssi, LED ja kolmijalka. 
Lue käyttöohjeet huolellisesti ja huomioi luetellut huomautukset ja vinkit. 

1. Toimituslaajuus
• 1 x Lasista valmistettu heijastuslinssi, jossa on integroitu LED-moduuli, linssinpidike  
 pallonivelellä, muovinen jalusta, jossa on 3 kokoontaitettavaa jalkaa, USB-kaapeli,  
 jossa on/o�-kytkin.
• 1 x käyttöohje

2. Tuotteen ominaisuudet ja toiminnot 
Valaisin heijastaa integroidun LED-valon etäisyydestä riippuvalla suurennuksella kuperan 
lasilinssin avulla pinnalle, esim. seinälle, ja välittää siten valon värin ansiosta 
auringonlaskun vaikutelman; valaisin saa sähkövirran kiinteästi asennetun USB-kaapelin 
avulla pienjännitealueella.
    
3. Tuotteen valmistelu
Tarkasta, että tuote on ehjä, eikä siinä ole vaurioita. Vahingoittuneita tuotteita ei saa 
käyttää. 

4. Säilytysohje
Tämä käyttöohje on säilytettävä tuotteen koko käyttökeston ajan ja luovutettava 
eteenpäin, jos tuote vaihtaa omistajaa.      
      
5. Varoitukset

Varoitus. Pidä tuote poissa vedestä ja kosteudesta. Ei ole suunniteltu 
jatkuvaan käyttöön. Säilytä ja käytä vain sisätiloissa ja huoneenlämmössä. 
Varoitus! Valaisimen osat kuumenevat käytön aikana. Sijoita ja käytä 
lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa. Jätä sammutettuna useita 
tunteja ennen seuraavaa käyttöä.

6. Turvallisuusohjeet
Kaikki laitteeseen tehtävät muutokset aiheuttavat turvallisuusriskin ja ovat kiellettyjä. Älä 
tee itse luvattomia muutoksia. Vaurioiden, korjausten tai muiden ongelmien ilmetessä ota 
yhteys jälleenmyyjään. 
Älä altista laitetta äärimmäisille lämpötiloille.
      
7. Kohderyhmät
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käyttöön (ml. lapset), joiden fyysiset, 
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joilla ei ole riittävää kokemusta ja/tai 
tietoutta. 
Tätä henkilöryhmää on opastettava laitteen vaaroista ja turvallisuudesta vastaavan 
henkilön on valvottava heitä. 

8.  Kokoaminen ja käyttöönotto 
Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen. Poista kaikki pakkausmateriaali. Asenna 
objektiivinpidin, jossa on pallonivel, jalustan ja objektiivin väliin ruuviliitosten avulla ja 
kohdista objektiivi. Kytke valaisimen kaapeli jännitteiseen 5 voltin USB-A-pistorasiaan. 
Paina kaapelissa olevaa vaihtokytkintä lampun kytkemiseksi päälle ja pois päältä.

9. Huolto ja hoito 
Irrota laite sähkövirtalähteestä. Poista pöly ja muu lika kuivalla mikrokuituliinalla.

10. Korjausmahdollisuudet
Tuotteessa on ei-vaihdettava lamppu. Tarvittaessa korjaukset saa suorittaa vain 
asiantuntija.

11. Hävittäminen
Tämä sähkölaite ei kuulu kotitalousjätteeseen. Asianmukaista hävittämistä varten ota 
yhteyttä alueesi julkisiin keräyspisteisiin. 
   
12. Tekniset tiedot 
Materiaali: PVC / lasi
Virtalähde: 5V/2A, teho 6W, valovirta 350lm. 
Mitat: linssin halkaisija 7cm, jalustan pituus 15cm, liitäntämoduuli 5cm, kaapelin pituus 
180cm. 
Kokonaispaino: 340 g

13. Oikeudelliset huomautukset ja symbolit  

 

14 Vaatimustenmukaisuusvakuutukset
Tuote täyttää EMC-direktiivin 2014/30/EU ja ROHS-direktiivin 2011/65/EU olennaiset 
vaatimukset.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on julkaistu kotisivuillamme www.ootb.de. 

Versio: 1.0
Päiväys: 11.04.2023

 PL   Oprawa "Sunset" z soczewką projekcyjną LED i statywem

Numer artykułu: 57/9850
Typ: 57/9850

Szanowni Klienci, 
Dziękujemy za zakup oprawy oświetleniowej "Sunset" ze szklaną soczewką projekcyjną, 
diodami LED i statywem. Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji obsługi i przestrzeganie 
wymienionych uwag i wskazówek. 
  
1. Zakres dostawy
• 1 x szklany obiektyw projekcyjny ze zintegrowanym modułem LED, uchwyt obiektywu z  
 przegubem kulowym, plastikowa podstawa z 3 rozkładanymi nóżkami, kabel USB z  
 włącznikiem/wyłącznikiem.
• 1 x instrukcja obsługi

2. Właściwości produktu i funkcje 
Oprawa wysyła światło zintegrowanej diody LED z powiększeniem zależnym od odległości 
na powierzchnię, np. ścianę, za pomocą wypukłej szklanej soczewki, a tym samym 
zapewnia efekt zachodu słońca dzięki barwie światła; jest zasilana elektrycznie za pomocą 
zainstalowanego na stałe kabla USB w zakresie niskiego napięcia.

3. Przygotowanie artykułu
Należy sprawdzić artykuł pod kątem braku usterek i uszkodzeń. Uszkodzonych artykułów 
nie wolno używać. 

4. Informacja o przechowywaniu
Niniejszą instrukcję obsługi należy przechowywać przez cały okres użytkowania i 
przekazywać nowemu właścicielowi wraz z artykułem. 
      
5. Wskazówki ostrzegawcze

Przestroga. Przechowywać z dala od wody i wilgoci. Nie jest przeznaczony 
do ciągłego użytku. Przechowywać i używać wyłącznie w pomieszczeniach 
i w temperaturze pokojowej. Uwaga! Części oprawy nagrzewają się 
podczas pracy. Umieścić i obsługiwać poza zasięgiem dzieci i zwierząt 
domowych. Pozostawić wyłączone na kilka godzin przed kolejnym 
użyciem.

  
6. Wskazówki bezpieczeństwa
Wszelkie modyfikacje urządzenia stanowią zagrożenie dla bezpieczeństwa i są zabronione. 
Nie należy samodzielnie dokonywać żadnych nieautoryzowanych modyfikacji. W przypadku 
uszkodzeń, napraw lub innych problemów należy skontaktować się ze sprzedawcą. 
Nie należy narażać urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur.  
 
7. Grupy docelowe
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi 
możliwościami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi bądź którym brakuje 
doświadczenia i/lub wiedzy. 
To grono osób należy poinformować o niebezpieczeństwach związanych z urządzeniem i 
zapewnić nadzór przez osobę odpowiedzialną za bezpieczeństwo. 
  
8. Montaż i uruchomienie 
Montaż powinien być przeprowadzany wyłącznie przez osobę dorosłą. Usunąć wszystkie 
materiały opakowaniowe. Zamontuj uchwyt obiektywu z przegubem kulowym między 
podstawą a obiektywem za pomocą połączeń śrubowych i wyrównaj obiektyw. Podłącz 
kabel lampy do gniazda USB-A o napięciu 5 V. Naciśnij przełącznik na kablu, aby włączyć 
lub wyłączyć lampę.

9. Konserwacja i pielęgnacja
Odłącz urządzenie od źródła zasilania. Usuń kurz i inne zabrudzenia za pomocą suchej 
ściereczki z mikrofibry.

10. Możliwości naprawy
Artykuł zawiera niewymienną lampę. W razie potrzeby naprawy powinny być wykonywane 
wyłącznie przez specjalistę.

11. Utylizacja 
To urządzenie elektryczne nie może być wyrzucane do odpadów domowych. W celu 
prawidłowej utylizacji należy skontaktować się z publicznymi punktami zbiórki odpadów w 
danym regionie. 

12. Dane techniczne
Materiał: PVC / szkło
Zasilanie: 5V/2A, moc 6W, strumień świetlny 350lm 
Wymiary: średnica soczewki 7cm, długość podstawy 15cm, moduł przyłączeniowy 5cm, 
długość kabla 180cm 
Waga całkowita: 340g

13.  Informacje prawne i symbole

 

14. Deklaracje zgodności
Artykuł jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami dyrektywy EMC 2014/30/UE i dyrektywy 
ROHS 2011/65/UE.
Deklaracja zgodności jest opublikowana na naszej stronie internetowej www.ootb.de. 

Wersja: 1.0
Data: 11.04.2023

CS    Svítidlo "Sunset" s projekční čočkou LED a stativem

Číslo položky: 57/9850
Typ: 57/9850

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 
děkujeme Vám za zakoupení svítidla "Sunset" se skleněnou projekční čočkou, LED diodou a 
stativem. Přečtěte si prosím pozorně návod k použití a dbejte uvedených poznámek a rad.  
    
1. Obsah balení
• 1 x projekční čočka ze skla s integrovaným modulem LED, držák čočky s kulovým  
 kloubem, plastový stojan se 3 rozkládacími nožičkami, kabel USB s vypínačem.
• 1 x návod k použití

2. Vlastnosti výrobku a funkce
Svítidlo promítá světlo integrované LED diody se zvětšením závislým na vzdálenosti na 
povrch, např. na stěnu, pomocí vypouklé skleněné čočky a díky barvě světla tak vyvolává 
efekt západu slunce; je napájeno elektrickou energií pomocí trvale instalovaného kabelu 
USB v nízkonapěťovém rozsahu.     

3. Příprava výrobku
Zkontrolujte, zda je výrobek neporušený a není poškozen. Poškozené výrobky se nesmí 
používat. 

4. Pokyn k uchovávání
Tento návod k obsluze uschovejte po celou dobu používání výrobku, a pokud výrobek 
předáte novému uživateli, předejte mu s ním i tento návod. 
      
5. Varování

Upozornění. Uchovávejte výrobek mimo dosah vody a vlhkosti. Není 
určen k nepřetržitému používání. Skladujte a používejte pouze v interiéru 
a při pokojové teplotě. Pozor! Části svítidla se během provozu zahřívají. 
Umístěte a provozujte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Před dalším 
použitím nechte svítidlo několik hodin vypnuté.

6. Bezpečnostní pokyny
Jakékoli úpravy přístroje představují bezpečnostní riziko a jsou zakázány. Neprovádějte 
sami žádné nepovolené úpravy. V případě poškození, oprav nebo jiných problémů se 
obraťte na svého prodejce. 
Nevystavujte přístroj extrémním teplotám.

7. Cílové skupiny
Toto zařízení není určeno k tomu, aby ho používaly osoby (včetně dětí) s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby bez zkušeností či 
vědomostí. 
Upozorněte tento okruh osob na nebezpečí spojená se zařízením. Je také třeba, aby na ně z 
důvodu jejich bezpečnosti dohlížela kompetentní osoba.

8. Montáž a uvedení do provozu 
Montáž smí provádět pouze dospělá osoba. Odstraňte veškerý obalový materiál. 
Namontujte držák objektivu s kulovým kloubem mezi stojan a objektiv pomocí šroubových 
spojů a vyrovnejte objektiv. Připojte kabel svítidla k 5 V zásuvce USB-A pod napětím. 
Stisknutím přepínače na kabelu lampu zapněte a vypněte.

9. Údržba a péče  
Odpojte přístroj od zdroje elektrické energie. Odstraňte prach a jiné nečistoty suchým 
hadříkem z mikrovlákna.

10. Možnosti opravy
Výrobek obsahuje nevyměnitelnou lampu. Případné opravy by měl provádět pouze 
odborník.

11. Likvidace
Tento elektrický spotřebič nepatří do domácího odpadu. Pro správnou likvidaci se obraťte 
na veřejná sběrná místa ve vašem regionu. 

12. Technické údaje  
Materiál: PVC / sklo
Napájení: 5V/2A, výkon 6W, světelný tok 350lm 
Rozměry: průměr čočky 7 cm, délka stojanu 15 cm, připojovací modul 5 cm, délka kabelu 
180 cm 
Celková hmotnost: 340 g
    
13. Právní upozornění a symboly

 

14. Prohlášení o shodě
Výrobek splňuje základní požadavky směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické 
kompatibilitě a směrnice 2011/65/EU o omezení používání nebezpečných látek.
Prohlášení o shodě je zveřejněno na naší domovské stránce www.ootb.de. 

Verze: 1.0
Datum: 11.04.2023

Out of the blue KG
Beim neuen Damm 28

28865 Lilienthal
Copyright ©

(EN) Power supply: 5V/2A, power 6W, luminous flux 350lm
(DE) Stromversogrung: 5V/2A, Leistung 6W, Lichtstrom 350lm
(FR) Alimentation électrique : 5V/2A, puissance 6W, flux lumineux 350lm
(NL) Voeding: 5V/2A, vermogen 6W, lichtstroom 350lm
(IT) Alimentazione: 5V/2A, potenza 6W, flusso luminoso 350lm
(ES) Alimentación: 5V/2A, potencia 6W, flujo luminoso 350lm
(PT) Alimentação: 5V/2A, potência 6W, fluxo luminoso 350lm 
(DA) Strømforsyning: 5V/2A, e�ekt 6W, lysstrøm 350lm
(SV) Strömförsörjning: 5V/2A, e�ekt 6W, ljusflöde 350lm
(FI) Virtalähde: 5V/2A, teho 6W, valovirta 350lm. 
(PL) Zasilanie: 5V/2A, moc 6W, strumień świetlny 350lm
(CS) Napájení: 5V/2A, výkon 6W, světelný tok 350lm        

(EN) Material: PVC / glass
(DE) Material: PVC / Glas
(FR) Matériau : PVC / verre
(NL) Materiaal: PVC / glas
(IT) Materiale: PVC / vetro
(ES) Material: PVC / vidrio
(PT) Material: PVC / vidro
(DA) Materiale: PVC / glas
(SV) Material: PVC / glas
(FI) Materiaali: PVC / lasi
(PL) Materiał: PVC / szkło
(CS) Materiál: PVC / sklo

· Light effect: Sunset red
· Product Size: 29cm
· Lens Diameter: 7cm
· Power: 5V, 2A
· LED: 7W
· Wattage: 6W
· Luminous Flux: 350 Im
· Including USB Cable
· With Stand


